
（表格 Impresso C3） 
 

申請人向本局提供的個人資料，僅爲登記之用。為此，有關文件及個人資料將按照第 8/2005 號法律（個人資料保護法）的規定處理。非經

法律規定的情況或申請人事先同意，本局不向第三人披露有關資料。 Os dados pessoais apresentados pelo requerente a esta Conservatória servem 
apenas para efeitos de registo. Assim sendo, o(s) respectivo(s) documento(s) e os dados pessoais são tratados nos termos da Lei n.º 8/2005 “Lei da 
Protecção de Dados Pessoais” e não serão relevados a terceiros senão nos casos previstos na lei ou com consentimento expresso do requerente. 
 
透過打字或書寫並以清晰文字填寫，如有塗改，應予聲明。DACTILOGRAFAR OU ESCREVER COM LETRA 
LEGIVEL E RESSALVAR QUALQUER EMENDA  

參考樣本 EXEMPLAR 

李創業 LEI CHONG IP 20XXX 

李創業個人企業主 LEI CHONG IP E.I. 

 

5353535(x) 

6666 XXXX 

Lei Chong Ip 

*申請者須出示身份證明文件 
O requerente deve apresentar sempre o 
seu documento de identificação 

商業及動產登記局 
Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis 

註銷自然人商業企業主登記申請書 
Requerimento para cancelamento de registo de empresário comercial, pessoa singular 

 
致商業及動產登記局 À Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis： 

 

企業主姓名 Nome do empresário: _____________________ 登記編號 N.º do registo: _________ (CO) 

商業名稱 Firma: _________________________________________________________________________ 

身份證明文件類別 Tipo de documento de identificação : 

 □ 澳門居民身份證 B.I.R. de Macau 

 □ 護照 Passaporte - 發出國家或地區país ou região de emissão : _______________________________ 

 □ 其他 Outro: ___________ - 發出國家或地區país ou região de emissão : _______________________ 

身份證明文件編號 n.º de documento de identificação: ___________________________________________ 

聯絡電話 n.º de telemóvel: ______________________ 

現申請註銷本人的商業企業主登記，並聲明放棄於貴局登記的商業名稱。 

Vem pedir o cancelamento de registo do seu empresário comercial e renunciar à respectiva firma registada 

nesta Conservatória. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*申請人簽名 Assinatura do(a) requerente  

* 申請人的簽名應在登記局的工作人員面前簽署。 

A assinatura do(a) requerente é feita perante os trabalhadores da Conservatória. 

 
完 

Fim 


